
»Zgodbe av. pisma" za nižje razrede ljudskih šol. S 47 podobami. Nemški spisal dr. F r i 
d e r i k J. Knecht . Poslovenil Ivan S k u h a l a , dekan v L j u t o m e r u . Z dovoljenjem knezoškofov-
skega Lavantinskega in Ljubljanskega ordinarijata. Herder- jeva založnica F r e i b u r g v Breisgavi 
in D u n a j L, Wollzeile 33. 1889. Založna cena vezanemu iztisu 26 kr. XVI. oblike, str. 92. Do
biva se tudi v K a t o l i š k i B u k v a m i v Ljubljani, stolni trg, št. 6. 

K najimenitnejšim naukom ljudskih in srednjih šol se gotovo prišteva veronauk. Ta nauk pa, 
posebno, če se ne uči dobro in iz dobrih knjig, je zelo težaven. Učenje kerščanskega nauka dela tu 
pa tam učencem velike preglavice. Katekizem jim zmirom glavo beli, če so tudi uže v čitanji dobro 
izurjeni. Zakaj neki? Katekizmi so še največ taki, ki so za otroke pretežki, da bi jih umeli. Za

voljo tega se otroci pri učenji katekizma zapomnijo večkrat le b e s e d e , naukov samih si pa v glavo 
ne vtisnijo. In tako se zgodi, da ostanejo nauki katekizma pri otrocih mrtve črke . Pravi pouk v 
veronauku se oživi še le takrat, ako se opira in naslanja na zgodbo sv. pisma. Učenci naj torej 
na vsak način dobe v roko toli priljubljeno sv. pismo, seveda za nje pisano. Njegove pripovesti so 
tako mične, da se slehernemu otroku, ki le nekoliko zna črkovati, prikupijo. Sedanje običajne izdaje 
svetih zgodeb za ljudske šole bile so precej obširne, n. pr. Schusterjeva (Lesarjeva), vender še dovolj 
rabljive za višje razrede ljudskih šol, v katerih je bila edino ta knjiga za veronauk v rabi. Za rabo 
v nižjih razredih ljudskih šol pa sedanje izdaje sv. zgodeb niso pripravne; so preobširne. In če mo

rajo tudi v višjih razredih učenci poleg katekizma imeti še zgodbe, le težko si kupijo knjigo, ki 
stane okroglih 50 kr.; pa tudi je težko, tvarino iz obeh knjig (katekizma in sv. pisma) prebaviti. 

Zavoljo tega pa hvalimo novo podjetje znane Herderjeve založnice, ki zalaga običajno knjige 
verskega zadržaja, da je pričela izdavati čisto male knjižice, obsegajoče le najvažnejše pripovesti iz 
sv. pisma, pisane v priprostih, lehko umevnih stavkih, kakor navlašč za male otroke. Take drobne 
knjižice izišle so v omenjeni knjigarni najprvo v nemškem jeziku. Ko sem pred 3 — 4 leti nemški iz

virnik dobil prvikrat v roke, vskliknil sem: O škoda, da nimamo še v slovenskem jeziku kaj enakega! 
Kako bi za naše šolske razmere piijale take bukvice! Naši kmetski otroci bi se to drobno in ceno 
knjižico lože kupili, kakor sedanje, obširne, dokaj drage knjige. In glej, kmalu potem došel mi je 
rokopis slovenskega prevoda v roke. A dolgo si ni upal založnik poslati ga v natis. Ko sta ga pa 
potrdila uže dva najveljavnejša škofijska ordinarijata, odločila se je knjigarna in izdala lično delce, ki 
nam ugaja uže na prvi pogled, in sicer 1. radi mične male oblike, 2. radi nizke cene, 3. radi obilih 
lepih podobic, 4. zavoljo kratkih, lepih pripovesti, pisanih v prav razločnem jeziku. Kar se bode še 
posebno prikupilo mladim čitateljem, to so kratke prislovice, pregovori v vezani besedi, ki so pridjane 
posameznim pripovestim. N. pr. na koncu 4. berila »Greh prvih starišev": 

Sa]iš@Taest. 



„Bog vse vidi in vse ve, 
Greh se delati ne sme". 

Pri 10. pripovesti »Bog pokliče Abrahama" beremo: 
»Kdor zaupa na Boga, 
Bat' se nima hudega". 

V vsi lični knjižici ne najdemo ničesar, kar bi bilo, da bi se človek spotik.'1! Tisek je še dokaj 
velik in lep, črke okusne, jezik gladek in pravilen. Ne moremo si torej kaj, da ne bi te knjižice prav 
živo priporočali. Ce so gg. katelutje z nami enih misli, storili bodo vse potrebne korake, da to delce 
odobri tudi slavno ministerstvo in da se potem uvede v naše slovenske ljudske šole, osobito v naše 
kmetske učilnice. J. Lapajne. 

Knjižnica Družbe sv. Cirila in Metoda. Na svetlo daje in zalaga družba. II. zvezek. 
R u d o l f H a b s b u r š k i , oče avstrijske rodovine. Spisal slovenski mladini Fr Hubad, c. kr. gim

nazijski profesor. V Ljubljani. Tisek J. Blaznikovih naslednikov. 1889. 8., str. 77. Ta zanimljivi 
zvezek ima tole lepo tvarino: I. Rudolfova mladost. II. Rudolf, rimskonemški kralj. III. Razmere 
po Avstriji. IV. Borba med Otokarjem in Rudolfom. V. Rudolf podeli Avstrijo, Štajersko, Kranjsko 
in Slovensko Krajino svojima sinovoma. VII. Rudolfova vlada na Nemškem in njegova smrt. 

G. pisatelj pravi v predgovoru: »Predraga mladina! V prvem zvezku seznanili ste se s presvetlim 
našim cesarjem Franc Jožefom I. Evo Vam v kratkih besedah podobo praočeta slavne cesarjeve rodo

vine. Videli bodete, kako je narasla moč Habsliuržanov po hrabrosti in čednosti vladarjev; videli bo

dete, kako je blagoslovil Gospod Habsburžane za njihovo pobožnost in ljubesen do pravice, videli bo

dete, da je naš cesar vreden potomec svojega praočeta." 
Cena 20 kr. Prav živo priporočamo to lepo knjižico šolskim knjižnicam, slovenski mladini in 

sploh vsem, ki radi berejo vzpodbudljive spise. 


